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худших сценариев природной катастрофы в не 
столь отдаленном будущем.  

 Нынешняя международная ситуация — это 
крайне сложная структура, характеризующаяся про-
тиворечивыми тенденциями глобализации и фраг-
ментации. Так, с одной стороны, в глобальных 
масштабах происходит интеграция в производст-
венные процессы торговли, финансовых потоков и 
технологической революции, а также распростра-
нение таких ценностей, как демократия и права че-
ловека. Но одновременно в мире происходит фраг-
ментация, вызываемая ростом социального нера-
венства, нищеты, изоляции, распространением гра-
жданских войн, геноцида, терроризма, транснацио-
нальной преступности, деградацией окружающей 
среды и несоблюдением международного права как 
способа мирного урегулирования споров.  

 Эти противоречивые тенденции глобализации 
и фрагментации угрожают управлению государст-
вами, самому управлению международной системой 
и коллективной безопасности. Перу, верная своему 
традиционно конструктивному подходу, считает, 
что международный порядок должен базироваться 
на мире, сотрудничестве, многосторонности и, ко-
нечно, международном праве. Поэтому мы полага-
ем, что сейчас нам необходимо вновь заявить о 
поддержке важнейшей роли Организации Объеди-
ненных Наций в решении основных вопросов меж-
дународной повестки дня, конкретно тех, что связа-
ны с международным миром и безопасностью, со-
хранением демократического устройства, устойчи-
вым развитием, содействием защите прав человека 
и защитой окружающей среды. 

 Этим подходом определялось участие Перу в 
деятельности Совета Безопасности, и этот подход 
побуждает нас подтверждать свою приверженность 
активному участию в операциях по поддержанию 
мира в контексте соблюдения принципов суверени-
тета государств и невмешательства во внутренние 
дела других стран. В настоящее время части воору-
женных сил моей страны находятся в Гаити, Суда-
не, Демократической Республике Конго, Либерии и 
Кот-д’Ивуаре. Перу имеет свой контингент в соста-
ве Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Гаити и является координатором 
Группы друзей Гаити, которая помогает Совету 
Безопасности следить за тем, что происходит в этой 
стране. 

 Кроме того, Перу принимает активное участие 
в работе многочисленных многосторонних меха-
низмов. В этом году нам выпала честь принять у 
себя участников пятой Встречи на высшем уровне 
европейских и латиноамериканских глав государств 
и правительств. В ноябре следующего года в нашей 
стране состоится шестнадцатая встреча на высшем 
уровне руководителей стран Форума Азиатско-
тихоокеанского экономического сотрудничества. 

 Что касается нашей деятельности на междуна-
родной арене, то я хотел бы отметить тот вклад, ко-
торый мы внесли в создание латиноамерикано-
тихоокеанской дуги, цель которой заключается в 
повышении эффективности экономического и тор-
гового взаимодействия стран-участниц, в особенно-
сти в деле привлечения инвестиций в развитие ин-
фраструктуры и бизнеса, а также в укреплении со-
трудничества, направленного на повышение конку-
рентоспособности экономики наших стран. Все эти 
меры направлены на то, чтобы расширить наше 
присутствие в Азиатско-тихоокеанском регионе и 
повысить его эффективность. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить, 
что Перу готова и далее оказывать поддержку ини-
циативам, направленным на создание атмосферы, 
содействующей социально-экономическому разви-
тию, окончательному становлению демократии, ук-
реплению верховенства права и распространению и 
защите прав человека во всем мире. Все эти меры 
должны осуществляться на фоне международных 
усилий по урегулированию конфликтов, укрепле-
нию безопасности и обеспечению неукоснительного 
соблюдения норм международного права и принци-
пов Устава Организации Объединенных Наций. 
Именно в этом заключаются основные приоритет-
ные задачи нашей внешней политики и принципы, 
которыми Перу руководствуется в своей деятельно-
сти на международной арене, в особенности в этом 
органе. 

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Египта 
Его Превосходительству г-ну Ахмеду Абулю Гейту. 

 Г-н Абуль Гейт (Египет) (говорит по-араб- 
ски): Шестьдесят третья сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит на фоне различных международ-
ных и региональных мероприятий и событий, кото-
рые тесным образом связаны с обеспечением мира 
и безопасности для всего человечества. Среди них 
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глобальный продовольственный кризис, рост цен на 
энергоресурсы, глобальное потепление и изменение 
климата и связанные с ними негативные и катаст-
рофические последствия для всего мира, глобаль-
ный экономический спад, грозящий перерасти в 
общемировую рецессию, резкий рост нищеты по 
всему миру, сокращение наших коллективных воз-
можностей по достижению целей в области разви-
тия, провозглашенных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), рост заболеваемости ВИЧ, малярией и дру-
гими смертельными болезнями, а также борьба с 
терроризмом. Египет полагает, что все эти и иные 
проблемы занимают приоритетное положение в 
международной повестке дня. Диагностирование и 
поиск путей их решения требуют совместных уси-
лий на международном уровне. Все мы должны в 
полной мере осознать, что эти проблемы можно 
преодолеть только сообща, с учетом поставленного 
нами совместного диагноза и на основе сплоченных 
усилий, направленных на их решение. 

 Нам необходим новый подход к урегулирова-
нию глобальных проблем, новое видение и методо-
логия. К сожалению, существующие механизмы 
оказались неспособными обеспечить успешное и 
эффективное решение рассматриваемых проблем. 
Так, в частности, Египет полагает, что глобальный 
продовольственный и энергетический кризис требу-
ет налаживания серьезного диалога между импор-
терами и экспортерами энергоресурсов и продо-
вольствия. Президент Мубарак призвал к подобно-
му диалогу в ходе недавней встречи на высшем 
уровне Африканского союза, а также на состояв-
шемся в Риме заседании Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации (ФАО). 

 В настоящее время каналы, призванные обес-
печить решение и урегулирование продовольствен-
ных и энергетических проблем, не могут обеспе-
чить слаженную работу, не говоря уже о том, что ни 
один из них не в состоянии наладить реальный и 
результативный диалог между импортерами и экс-
портерами. Именно по этой причине президент Му-
барак проявил искренний интерес к уже упомяну-
той мной чрезвычайной встрече на высшем уровне 
в рамках ФАО, посвященной вопросу роста цен на 
продовольствие и его доступности. 

 Президент Мубурак также всецело поддержал 
африканскую инициативу по разработке конкретной 
стратегии борьбы с этим явлением. В результате на 
последней встрече на высшем уровне Африканского 

союза, состоявшейся в Шарм–эш-Шейхе, была при-
нята декларация, в которой изложен всесторонний 
подход стран Африки к решению этого вопроса. 
Египет также поддержал стратегию решения этой 
проблемной задачи, предложенную Генеральным 
секретарем. Кроме того, мы выступили с призывом 
использовать данную стратегию в качестве основы 
для проведения более эффективных международ-
ных действий. 

 Стремясь трансформировать нарастающую 
обеспокоенность на международном уровне в ком-
плексный план действий по борьбе с этим явлени-
ем, Чили, Индонезия и Египет выступили с предло-
жением сделать эту проблему и вытекающие из нее 
последствия основной темой Генеральной Ассамб-
леи на ее нынешней сессии. В связи с этим я хотел 
бы поблагодарить Председателя за его позитивную 
реакцию на нашу инициативу, а также за включение 
в повестку дня вопроса о расширении деятельности 
Организации Объединенных Наций в сфере демо-
кратии на международном уровне. 

 Помимо этого назрела срочная необходимость 
собрать воедино политическую волю международ-
ного сообщества, которая необходима для решения 
проблемы изменения климата. Египет относится к 
числу стран, уязвимых перед этим явлением, и по-
тому он особенно остро осознает всю его опас-
ность. Мы вновь подтверждаем нашу полную под-
держку Балийского плана действий и «дорожной 
карты» и призываем сосредоточить внимание меж-
дународного сообщества на вопросе классификации 
низкорасположенных прибрежных участков, в том 
числе в Египте. Необходимо составить список наи-
более уязвимых в свете изменения климата госу-
дарств, с тем чтобы Организация Объединенных 
Наций и международное сообщество могли оказать 
им необходимую поддержку на приоритетной осно-
ве, включая технологическую и финансовую по-
мощь. 

 Твердо веря в необходимость поиска совмест-
ного решения для этих глобальных экономических 
проблем, Египет и Норвегия выступили в качестве 
посредников при проведении переговоров в рамках 
Организации Объединенных Наций по согласова-
нию заключительного документа Конференции по 
рассмотрению хода осуществления Монтеррейского 
консенсуса по финансированию развития. Наша за-
дача заключается в том, чтобы внести изменения в 
повестку дня международного развития на пред-
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стоящем этапе с учетом соглашений, заключенных 
на всех уже состоявшихся международных совеща-
ниях и конференциях. 

 Египет полагает, что использование формули-
ровок, подразумевающих возможность применения 
двойных стандартов, — это оскорбление прав чело-
века. Несмотря на все наши решительные заверения 
о том, что права человека представляют собой не-
делимое целое, экономическим, социальным и 
культурным правам, к сожалению, не уделяется та-
кого же внимания, как правам гражданским и поли-
тическим, и подобное положение необходимо изме-
нить. Ведь подобная ситуация вызывает недоумение 
общественности во многих странах, в особенности 
в тех из них, которые столкнулись с тяжелой, а ино-
гда и разрушительной экономической ситуацией и 
условиями жизни. Для этих людей бесконечные 
рассуждения о правах человека, которые ведутся в 
ущерб обеспечению их основными средствами к 
существованию, — это непозволительная роскошь. 
С учетом этого поощрение экономических и соци-
альных прав следует рассматривать в качестве важ-
нейшего компонента укрепления режима прав чело-
века, что позволит обеспечить широкое информи-
рование о подобном режиме и практическом ис-
пользовании его компонентов. 

 В этой связи я хотел бы обсудить важный во-
прос использования понятия свободы выражения 
мнений в целях разжигания ненависти на религиоз-
ной почве. Я с глубоким уважением отношусь к 
принципу свободы выражения мнений и признаю 
его огромную значимость и важность, но, вместе с 
тем, хочу подчеркнуть, что мы отвергаем любые 
попытки представить многочисленные оскорби-
тельные выпады в отношении религий и священных 
символов в качестве законного осуществления пра-
ва на свободу выражения мнений: мы являемся сви-
детелями многочисленных вопиющих заявлений, 
под прикрытием которых совершаются преступле-
ния против миллионов людей, оскорбляющие их 
самих и их религиозные убеждения. Египет призы-
вает к рассмотрению этого вопроса на основе ра-
зумного и беспристрастного подхода в целях дос-
тижения необходимого баланса, который позволил 
бы обеспечить защиту права на свободу выражения 
мнений и уважение прав и чувств всех людей. Еги-
пет намерен стремиться к достижению такого ба-
ланса в целях обеспечения консенсуса в отношении 

содержания проектов резолюций, принимаемых Ор-
ганизацией Объединенных Наций по этому вопросу. 

 В этой связи я хотел бы сообщить членам Ас-
самблеи, что мы обеспокоены существующими в 
нашем мире бессмысленными культурными спора-
ми, ведущими к серьезным разногласиям во мнени-
ях и действиях, что, в свою очередь, будоражит об-
щественность и приводит к расширению масштабов 
и усилению поляризации и конфронтации между 
последователями различных культур и вероиспове-
даний. Мы не должны закрывать глаза на эту про-
блему  

 Подход международного сообщества к разо-
ружению, контролю над вооружениями и нераспро-
странению характеризуется ошибочными представ-
лениями, двойными стандартами и стремлением 
повернуть вспять осуществляемый процесс. Мы 
обеспокоены этой ситуацией. Египет неизменно 
проявляет большой интерес к этим вопросам, о чем 
наглядно свидетельствует призыв Египта к ликви-
дации на Ближнем Востоке всех видов оружия мас-
сового уничтожения. Наш интерес к этому вопросу 
обусловлен нашей твердой убежденностью в том, 
что обеспечение безопасности и военного равнове-
сия, особенно в районах конфликтов, способствует 
созданию основы для достижения мира между 
странами и народами. 

 Однако достижение подлинного мира и безо-
пасности в любом регионе требует, среди прочего, 
создания справедливых и параллельных междуна-
родных и региональных механизмов в области ра-
зоружения, контроля над вооружениями и нерас-
пространения. К сожалению, приходится отмечать, 
что видные члены международного сообщества не 
проявляют необходимой твердости в отношении 
ядерного потенциала Израиля и устранения серьез-
ной угрозы безопасности, которую этот ядерный 
потенциал создает на Ближнем Востоке. Это проис-
ходит на фоне попыток, направленных на содейст-
вие выполнению обязательств, содержащихся в ме-
ждународных документах, без уделения должного 
внимания вопросу обеспечения всеобщего присое-
динения к Договору о нераспространении ядерного 
оружия и передачи всех ядерных объектов на Ближ-
нем Востоке под действие системы всеобъемлющих 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии.  
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 Несмотря на это, Египет продолжает прила-
гать усилия в рамках существующих механизмов и 
форумов в координации с дружественными госу-
дарствами, осознающими реальность и опасность 
сложившейся ситуации, с целью изменить эту си-
туацию и предостеречь о том, что неспособность 
обеспечить всеобщее присоединение к ДНЯО мо-
жет создать угрозу безопасности на Ближнем Вос-
токе. 

 В моем сегодняшнем выступлении я сделал 
упор на вопросах международного, а не региональ-
ного значения. Это ни в коей мере не умаляет важ-
ность кризисов, проблем и трудностей, с которыми 
сталкиваются страны на региональном уровне. 
Скорее, это еще раз подчеркивает, сколь важное 
значение придает Египет международным ситуаци-
ям и международным проблемам в целом.  

 В том, что касается регионального уровня, как 
члены Ассамблеи знают, Египет прилагает неустан-
ные и настойчивые усилия в целях сохранения на-
дежды, которая позволила бы палестинскому наро-
ду реализовать свое законное стремление к созда-
нию независимого государства на палестинской 
территории, оккупированной с 5 июня 1967 года, с 
Восточным Иерусалимом в качестве столицы. Сего-
дня, по мнению некоторых кругов, с учетом сло-
жившейся в настоящее время обстановки — благо-
даря усилиям Соединенных Штатов вновь появи-
лась надежда на достижение к концу года подлин-
ного урегулирования конфликта между израильтя-
нами и палестинцами. Однако, пристально наблю-
дая за развитием ситуации, мы пришли к выводу о 
том, что достижение справедливого и прочного уре-
гулирования конфликта — урегулирования, которое 
позволит положить конец израильской оккупации 
палестинских территорий и создать палестинское 
государство — потребует со стороны Израиля серь-
езной политической воли. Это урегулирование 
должно включать в себя ликвидацию поселений, а 
также вывод войск с территории и восстановление 
прав палестинцев.  

 Однако я должен признать, что у нас сущест-
вуют сомнения в отношении степени готовности и 
убежденности израильских директивных структур. 
Именно отсутствие готовности и является причиной 
проволочек и откатов назад, а также нежелания уре-
гулировать эти вопросы. Именно это и является 
причиной подвергнутого широкому осуждению по-
литически мотивированного строительства поселе-

ний, ясно свидетельствующего о регрессивном ха-
рактере проводимой израильской стороной полити-
ки и отсутствия у нее стремления к достижению 
мира. Это также является причиной продолжения 
конфликта, о последствиях которого прекрасно из-
вестно всему миру. Однако Египет не теряет надеж-
ду, и мы намерены продолжать сотрудничать со 
всеми сторонами в целях обеспечения справедливо-
сти, стабильности и безопасности на территории 
всего региона.  

 Ситуация в Судане с учетом происходящих 
там событий также вызывает большую тревогу. В 
усилиях по обеспечению безопасности и стабиль-
ности Судана участвует большое число внешних 
сторон, и поэтому создается впечатление, будто они 
преследуют цель подвести эту страну к разделу 
территории. В этой связи я хотел бы заявить, что 
Египет искренне сотрудничает со всеми преданны-
ми суданскими сторонами и, в первую очередь, с 
правительством Судана в целях урегулирования 
существующих проблем. Я хотел бы, в частности, 
подчеркнуть, что ситуация в Дарфуре по-прежнему 
остается сложной и что Египет принимает сущест-
венное участие в проводимых там миротворческих 
операциях Организации Объединенных Наций, а 
также во всех форумах по налаживанию диалога, 
цель которых состоит в урегулировании этого кон-
фликта. Я также хотел бы еще раз призвать к созыву 
международного совещания в целях урегулирова-
ния этого конфликта и согласования плана дейст-
вий, который позволит положить ему конец. В це-
лях обеспечения стабильности в Судане внешние 
стороны должны воздержаться от вмешательства в 
дела Судана и обеспечить поддержку процесса раз-
вития в этой стране. Египет намерен продолжать 
неустанные усилия в целях удовлетворения интере-
сов наших братьев в Судане, а также обеспечения 
единства и стабильности в этой стране и во всем 
регионе. 

 В нашем регионе концепцию региональной 
безопасности следует рассматривать с точки зрения 
более широкой перспективы, и поэтому ситуация в 
области безопасности в районе Арабского залива — 
которая в настоящее время находится в центре вни-
мания международного сообщества — является од-
ним из главных источников озабоченности Египта 
не только из-за тесных отношений Египта с госу-
дарствами — членами Совета сотрудничества стран 
Залива (ССЗ), но также из-за той стратегической 
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роли, которую возлагают на Египет братские араб-
ские страны Залива. Поэтому мы внимательно сле-
дим за развитием событий в регионе и, в частности, 
за разгоревшимся спором в отношении принятия 
там «новых мер». Мы хотели бы заявить, что Еги-
пет действует в координации с членами ССЗ в це-
лях обеспечения гарантии национальной безопас-
ности арабских стран, а также обеспечения того, 
чтобы любые меры — в случае их применения — 
гарантировали подлинную безопасность всех сто-
рон. 

 На этой сессии нам предстоит проделать 
большую работу. Эта работа потребует беспристра-
стного подхода и готовности к сотрудничеству в це-
лях удовлетворения требований и чаяний наших на-
родов, стремящихся к достижению свободы, спра-
ведливости, достоинства, безопасности и мира. 
Египет намерен в ходе нынешней сессии содейст-
вовать совершенствованию элементов нашего виде-
ния в отношении способов урегулирования между-
народных и региональных ситуаций, о которых я 
только что рассказал. 

 Мы все несем за это ответственность, и мы все 
ощущаем последствия и влияние этих конфликтов. 
Г-н Председатель, мы обязуемся искренне и само-
отверженно работать в целях достижения успешных 
результатов в ходе этой сессии под Вашим умелым 
руководством. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Мали г-ну Моктару Уану. 

 Г-н Уане (Мали) (говорит по-французски): 
Мне очень приятно передать Вам сердечные по-
здравления делегации Мали в связи с Вашим из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят третьей сессии и заверить 
Вас в нашей полной поддержке. Я также хотел бы 
поприветствовать Генерального секретаря г-на Пан 
Ги Муна и выразить ему признательность за его 
преданность и приверженность идеалам нашей Ор-
ганизации.  

 Шестьдесят третья сессия Генеральной Ас-
самблеи открывается актуальной темой влияния 
глобального продовольственного кризиса на рост 
масштабов нищеты и голода в мире. Действительно, 
этот кризис протекает в условиях сложной между-
народной обстановки, которая характеризуется на-
ложением друг на друга продовольственного и 

энергетического кризисов. Сложившаяся ситуация 
вызывает обеспокоенность у моей делегации, по-
скольку она является потенциальным источником 
общей социально-политической нестабильности.  

 Что мы можем сделать в этой связи? Мали 
уделяет первоочередное внимание борьбе с нище-
той и проблеме высокой стоимости жизни. Для это-
го правительство приняло ряд мер по преодолению 
последствий нынешнего кризиса, в частности вре-
менно отменило импортные пошлины и налоги на 
основные продукты питания, например рис, пше-
ничную муку, масло и молоко, а также выделяет 
субсидии на горючее, углеводороды и сельскохозяй-
ственную продукцию.  

 Моя страна Мали преисполнена твердой ре-
шимости достичь продовольственной независимо-
сти и в среднесрочной перспективе стать сельскохо-
зяйственной державой. С этой целью мы рассмат-
риваем сельское хозяйство в качестве главного ин-
струмента ускорения роста. Поэтому был принят 
рамочный сельскохозяйственный закон, проведение 
в жизнь которого требует постепенного принятия 
следующих мер.  

 Прежде всего, в новом законе говорится о на-
чале выполнения инициативы, касающейся увели-
чения объемов производства риса. Предполагается, 
что она позволит инициативно и конструктивно от-
реагировать на головокружительный рост цен на 
зерновые на мировых рынках. Закон также преду-
сматривает создание национального фонда по раз-
витию сельского хозяйства и фонда по чрезвычай-
ным ситуациям и бедствиям. В нем говорится о 
формировании земельных комиссий и выработке 
программы по развитию низинных земель с помо-
щью местной ирригационной системы. Наконец, он 
включает идею создания совета высокого уровня по 
сельскому хозяйству. Кроме того, в Мали вскоре бу-
дут приняты основные принципы по вопросу сбыта 
зерновых, в том числе риса, и разработан механизм 
по обеспечению поставок сельскохозяйственной 
продукции.  

 В соответствии с этими установками прави-
тельство Мали подготовило и начало реализовывать 
национальную стратегию по борьбе с нищетой, а 
также разработало стратегические рамки по борьбе 
с нищетой, обеспечению роста и сокращение мас-
штабов нищеты на период 2007–2011 годов.  




